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Zmluva o spolupráci a vytvorení konzorcia 

za účelom spolupráce na projekte Monitorovanie volebných demokracií 

MEDem 

 

uzatvorená v súlade s § 269 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

(1) Univerzita Komenského v Bratislave 

Zastúpená:    prof. JUDr. Marek Števček, DrSc., rektor 

Sídlo:     Šafárikovo nám. 6, 814 99 Bratislava 

IČO:    00 397 865  

IČ DPH:             SK2020845332  

 

Fakulta sociálnych a ekonomických vied   

Zastúpená:   prof. JUDr. PhDr. Lucia Mokrá, PhD.    

Sídlo:     Mlynské luhy 4, 82105 Bratislava  

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  doc. PhDr. Oľga Gyárfášová, PhD. 

(ďalej aj ako „FSEV UK“) 

 

Filozofická fakulta  

Zastúpená:   prof. Mgr. Marián Zouhar, PhD.    

Sídlo:     Gondova 2, 811 02 Bratislava  

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  Mgr. Aneta Világi, PhD. 

(ďalej aj ako „FiF UK“) 

     

(ďalej aj spoločne ako „UK“) 

 

(2) Sociologický ústav Slovenskej akadémie vied, verejná výskumná inštitúcia 

Zastúpený:   Mgr. Ing. Miloslav Bahna, PhD., riaditeľ   

Sídlo:     Klemensova  19, 813 64 Bratislava 

Organizačná jednotka:  - 

Adresa org. jednotky:  - 

Osoba oprávnená k podpisu  

zmluvy:   Ing. Mgr. Miloslav Bahna, PhD. 

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  Ing. Mgr. Miloslav Bahna, PhD. 

IČO:    679 135 

(ďalej len „SÚ SAV“) 
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(3) Ústav politických vied Slovenskej akadémie vied, verejná výskumná inštitúcia 

Zastúpený:   Mgr. Juraj Marušiak, PhD, riaditeľ  

Sídlo:     Dúbravská 9, 841 04 Bratislava  

Osoba oprávnená k podpisu  

zmluvy:   Mgr. Juraj Marušiak, PhD. 

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  Mgr. Juraj Marušiak, PhD. 

IČO:    586901 

(ďalej len „ÚPV SAV“) 

 

(4) Centrum spoločenských a psychologických vied Slovenskej akadémie vied, verejná výskumná 

inštitúcia 

Zastúpené:   Mgr. Denisa Fedáková, PhD., riaditeľka 

Sídlo:     Šancová 56, 811 05 Bratislava 

Organizačná jednotka: Centrum spoločenských a psychologických vied SAV, v. v. i., 

Spoločenskovedný ústav  

Adresa org. jednotky:  Karpatská 5, 040 01 Košice 

Osoba oprávnená k podpisu  

zmluvy:   Mgr. Denisa Fedáková, PhD. 

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  Mgr. Denisa Fedáková, PhD. 

IČO:    00596795 

(ďalej len „CSPV SAV“) 

 

(5) Trnavská univerzita v Trnave 

Zastúpený:   prof. ThLic. Miloš Lichner, D.Th., SJ., poverený funkciou rektora  

Sídlo:     Hornopotočná 23, Trnava 918 43 

Organizačná jednotka:  Filozofická fakulta TU 

Adresa org. jednotky:  Hornopotočná 23, Trnava 918 43 

Osoba oprávnená k podpisu  

zmluvy:   prof. ThLic. Miloš Lichner, D.Th., SJ. 

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  doc. Dr. phil. Erik Hrnčiarik 

IČO:    31825249 

(ďalej len „TRUNI“) 

 

(6) Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach  

Zastúpený:   prof. MUDr. Daniel Pella, PhD., rektor  

Sídlo:     Šrobárova 2, 041 80 Košice 

Organizačná jednotka:  Filozofická fakulta 

Adresa org. jednotky:  Šrobárova 2, 041 80 Košice 

Osoba oprávnená k podpisu        

zmluvy:   prof. Mgr. Renáta Panocová, PhD. 

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  prof. Mgr. Renáta Panocová, PhD.  

IČO:    397 768 

(ďalej len „UPJŠ Košice“) 
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(7) Prešovská univerzita v Prešove 

Zastúpený:   Dr. h. c. prof. PhDr. Peter Kónya, PhD., rektor 

Sídlo:     Ul. 17. novembra 15, 080 01 Prešov 

Adresa org. jednotky:  Ul. 17. novembra 15, 080 01 Prešov  

Osoba oprávnená k podpisu  

zmluvy:   Dr. h. c. prof. PhDr. Peter Kónya, PhD., rektor 

Osoba zodpovedná vo  

veciach technických:  prof, PaedDr. Ivana Cimermanová, PhD., prorektorka pre vzdelávanie 

IČO:    17070775 

(ďalej len „PU“) 

 

 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Účastníci konzorcia vyhlasujú, že sú právnickými osobami riadne založenými, zapísanými 

a existujúcimi podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, a že spĺňajú všetky podmienky 

a požiadavky uvedené v tejto zmluve a že sú oprávnení uzatvoriť túto zmluvu a riadne plniť 

záväzky v nej obsiahnuté. 

 

2. Účastníci konzorcia nadviazali spoluprácu za účelom spolupráce na projekte Monitorovanie 

volebných demokracií MEDem. 

. 

3. Táto zmluva nevytvára žiadny samostatný právny subjekt a všetky práva a povinnosti 

účastníkov konzorcia sa budú riadiť podľa tejto zmluvy, inak sa budú riadiť príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. Nič v tejto zmluve nevytvára základ pre zdieľanie 

ziskov a strát, ktoré účastníci konzorcia dosiahli samostatne pri realizácii vlastnej 

podnikateľskej činnosti mimo rámec tejto zmluvy. 

 

4.  Za účelom uvedeným v článku 3 tejto zmluvy účastníci konzorcia týmto vytvárajú zmluvné 

účelové konzorcium osôb podľa Obchodného zákonníka, ktoré nemá právnu subjektivitu a ani 

nepredstavuje združenie v zmysle ust. § 829 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v platnom znení (ďalej len „OZ“) alebo záujmové združenie právnických osôb v zmysle 20f a 

nasl. OZ. Žiadny z účastníkov konzorcia nie je zodpovedný druhému účastníkovi konzorcia za 

vynaloženie nákladov, znášanie rizika alebo prevzatie záväzkov spojených alebo vyplývajúcich 

z činnosti tohto účastníka konzorcia. Toto zmluvné účelové konzorcium nie je konzorcium 

vysokých škôl v zmysle § 2 ods. 15 zákona č. 131/2002 Z. z. zákon o vysokých školách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Článok III. 

Názov, vznik a účel konzorcia 

 

1. Účastníci konzorcia podľa článku I. sa podpisom tejto zmluvy zaväzujú spolupracovať na plnení 

účelu konzorcia podľa čl. III. ods. 4. Účastníci konzorcia sa tým stávajú zakladajúcimi 

účastníkmi konzorcia. 

 

2. Konzorcium pri výkone svojej činnosti používa názov MEDem. Adresa konzorcia je Mlynské 

luhy 4, 82105 Bratislava. 
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3. Účastníci konzorcia sa dohodli, že koordinujúcou organizáciou a lídrom konzorcia (ďalej len 

„líder konzorcia“) bude Univerzita Komenského v Bratislave, súčasť: Fakulta sociálnych a 

ekonomických vied UK v Bratislave.  

 

4. Účelom konzorcia je spolupracovať vo vedecko-výskumných a rozvojových aktivitách so 

špecifickým zreteľom na riadenie a koordináciu výskumných procesov spojených s riešením 

longitudinálneho infraštruktúrneho projektu Monitorovanie volebných demokracií – Monitoring 

Electoral Democracies - MEDem. Projekt sa zameriava na uľahčenie a stimulovanie inovácií v 

štúdiu volebnej demokracie, cieľom je študovať voľby v ich širokom sociálnom kontexte 

voličského správania, elít, strán a vlád, ako aj médií v najširšom slova zmysle, zhromažďovaním 

a spájaním údajov, ktoré umožnia vykonávať takýto výskum.  

 

5. Novým účastníkom konzorcia sa môže stať akákoľvek právnická osoba podľa čl. II. ods. 1 tejto 

zmluvy, ktorá je spôsobilá plniť účel konzorcia podľa ods. 4. O prijatí nového účastníka 

konzorcia rozhoduje Koordinačný výbor konzorcia podľa čl. V. ods. 2 a ods. 3. Prijatie nového 

účastníka konzorcia je účinné dňom nadobudnutia účinnosti dodatku k tejto zmluve alebo iným 

dňom výslovne určeným v tomto dodatku, ktorým sa rozšíri zoznam účastníkov konzorcia podľa 

čl. I. a ktorý bude podpísaný všetkými účastníkmi konzorcia, ktorí tvorili konzorcium ku dňu 

zasadnutia Koordinačného výboru konzorcia, na ktorom bolo prijaté predmetné uznesenie 

o prijatí nového účastníka konzorcia, vrátane novoprijatého účastníka konzorcia. 

 

 

Článok IV. 

Úlohy a zodpovednosti členov konzorcia 

 

1. Pri napĺňaní účelu tejto zmluvy podľa čl. III. ods. 4 tejto zmluvy budú účastníci konzorcia 

realizovať predovšetkým nasledovné: 

a) poskytovať si navzájom relevantné poznatky a know-how za účelom ich využívania a 

ďalšieho zveľaďovania, 

b) poskytovať si navzájom disponibilné personálne kapacity výskumu a vývoja v rámci 

svojich možností, 

c) vo vzájomnej spolupráci publikovať a vhodnými spôsobmi popularizovať dosiahnuté 

výsledky výskumu a vývoja, 

d) v prípade potreby zabezpečovať v spolupráci s ostatnými účastníkmi konzorcia ochranu 

práv duševného vlastníctva, viažuce sa na dosiahnuté výsledky výskumu a vývoja, 

e) poskytovať si navzájom všetku potrebnú súčinnosť, 

f) vytvárať podmienky pre ďalšie prehlbovanie a dlhodobú udržateľnosť vzájomnej 

spolupráce, 

g) uzatvárať zmluvy alebo iné relevantné záväzné dokumenty s tretími osobami, ktoré 

budú určovať rozsah požadovaných aktivít a dohodnuté finančné alebo nefinančné 

plnenie, viažuce sa na ich realizáciu, 

h) vzájomne využívať dosiahnuté výsledky výskumu a vývoja na skvalitňovanie 

výskumného a vyučovacieho procesu a na zvyšovanie kvalifikácie relevantných 

zamestnancov jednotlivých účastníkov konzorcia. 

 

2. Líder konzorcia bude zastupovať záujmy konzorcia voči tretím osobám, v oblasti pôsobnosti 

konzorcia podľa ods. 1 tohto článku zmluvy, pričom spoločný záujem konzorcia bude vopred 

prerokovaný a písomne alebo elektronickou poštou najmenej 3/4 väčšinou schválený 
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Koordinačným výborom konzorcia. Zastupovanie konzorcia voči tretím osobám predstavuje 

komunikáciu a vedenie rokovaní s tretími osobami. Účastníci konzorcia touto zmluvou 

nesplnomocňujú lídra konzorcia na vykonanie akýchkoľvek právnych úkonov v ich mene.  . 

 

3. Každý z účastníkov konzorcia je oprávnený byť pravdivo a v dostatočnom predstihu 

informovaný ostatnými účastníkmi konzorcia o všetkých skutočnostiach, rokovaniach a 

zamýšľaných úkonoch, týkajúcich sa spoločnej činnosti vo vzťahu k účelu tejto zmluvy podľa 

čl. III. ods. 4.  

 

4. Každý z účastníkov konzorcia je povinný dodržiavať túto zmluvu a zdržať sa akejkoľvek 

činnosti, ktorá by mohla znemožniť, sťažiť alebo iným spôsobom poškodiť alebo ohroziť 

oprávnené záujmy konzorcia alebo oprávnené záujmy ďalších účastníkov konzorcia. 

 

5. V prípade, ak niektorý z účastníkov konzorcia spôsobí porušením svojich povinností 

vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo súvisiacich s touto zmluvou konzorciu alebo osobitne 

niektorému účastníkovi konzorcia materiálnu ujmu, zaväzuje sa uhradiť takto vzniknutú ujmu 

konzorciu, resp. dotknutému účastníkovi konzorcia v plnej preukázanej výške.  

 

Článok V. 

Koordinačný výbor konzorcia 

 

1. Účastníci konzorcia zriaďujú Koordinačný výbor konzorcia (ďalej aj ako „výbor“) za účelom 

operačnej, technickej, vedeckej a administratívnej koordinácie a dohľadu nad rôznymi 

činnosťami konzorcia. 

 

2. Koordinačný výbor konzorcia je tvorený fyzickými osobami, pričom každý účastník konzorcia 

písomne nominuje jedného zástupcu. Koordinačný výbor konzorcia je oprávnený rozhodovať 

najmä o vzájomných finančných vzťahoch, časovom a vecnom zabezpečení aktivít konzorcia 

a ďalších veciach súvisiacich s činnosťou konzorcia. Koordinačný výbor konzorcia taktiež 

rozhoduje o prijatí nového účastníka konzorcia, o vylúčení účastníka konzorcia a o uzatvorení 

dodatku k tejto zmluve. V prípade zániku pracovnoprávneho vzťahu zástupcu účastníka 

konzorcia s účastníkom konzorcia, jeho členstvo v Koordinačnom výbore konzorcia zaniká a 

účastník konzorcia je povinný bezodkladne písomne nominovať nového zástupcu. 

 

3. Účastníci konzorcia sú oprávnení prostredníctvom svojich zástupcov v rámci Koordinačného 

výboru konzorcia predkladať návrhy, vyjadrovať sa k jednotlivým bodom programu a 

hlasovaním sa podieľať na rozhodovaní Koordinačného výboru konzorcia, s výnimkou 

rozhodovania Koordinačného výboru konzorcia o porušení záväzkov príslušného účastníka 

konzorcia vyplývajúcich z tejto konzorciálnej zmluvy alebo o jeho vylúčení z konzorcia.  

 

4. Koordinačný výbor konzorcia je uznášaniaschopný, ak sa na jeho zasadnutí zúčastní 

nadpolovičná väčšina všetkých jeho členov. Koordinačný výbor konzorcia prijíma uznesenia 

nadpolovičnou väčšinou hlasov prítomných členov konzorcia. V prípade hlasovania o prijatí 

nového účastníka konzorcia, o vylúčení účastníka konzorcia a o uzatvorení dodatku k tejto 

zmluve je potrebná na schválenie uznesenia trojštvrtinová väčšina hlasov všetkých členov 

konzorcia. Priebeh zasadania a hlasovania Koordinačného výboru upravuje rokovací poriadok, 

ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
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5. Zasadnutie Koordinačného výboru konzorcia zvoláva líder konzorcia. O zvolanie zasadnutia 

Koordinačného výboru konzorcia môže požiadať ktorýkoľvek z  členov výboru,, kedykoľvek 

to bude považovať za potrebné. Líder konzorcia je povinný žiadosti o zvolanie zasadnutia 

Koordinačného výboru vždy vyhovieť. Termín zasadnutia Koordinačného výboru konzorcia 

oznámi líder konzorcia členom Koordinačného výboru konzorcia najmenej 7 dní pred 

plánovaným termínom zasadnutia spolu s programom tohto zasadnutia.. 

 

6. Koordinačný výbor konzorcia  môže prizvať na svoje zasadnutie aj ďalšie osoby, ktoré nie sú 

jeho členmi alebo ktoré nie sú účastníkmi konzorcia, podľa potreby a v závislosti od programu 

zasadnutia. Osoby zúčastnené na zasadnutí Koordinačného výboru konzorcia, ktoré nie sú jeho 

členmi, nemajú hlasovacie právo. 

 

 

 

Článok VI. 

Financovanie činnosti konzorcia 

 

1. Konzorcium môže získavať na svoju činnosť finančné prostriedky od tretích osôb z verejných 

alebo súkromných zdrojov. Účastníci konzorcia budú pri uchádzaní sa o poskytnutie finančných 

prostriedkov zohľadňovať podmienky poskytovania finančných prostriedkov stanovené 

poskytovateľom finančných prostriedkov. V rámci zmluvných alebo iných vzťahov, súvisiacich 

so získavaním finančných prostriedkov na činnosť konzorcia sa budú účastníci konzorcia 

spravovať podmienkami a usmerneniami stanovenými poskytovateľom finančných 

prostriedkov.  

 

2. Každý účastník konzorcia môže financovať svoje aktivity v rámci konzorcia aj z finančných 

prostriedkov, ktoré si na tento účel sám zabezpečí. Tieto finančné prostriedky si bude každý  

účastník konzorcia viesť na svojom účte.  

 

3. Líder konzorcia bude viesť finančné prostriedky podľa odseku 1 na osobitnom bankovom účte, 

zriadenom na tento účel, pokiaľ mu to pravidlá a podmienky stanovené poskytovateľom 

finančných prostriedkov dovolia. Líder konzorcia zabezpečí poskytnutie príslušnej časti týchto 

finančných prostriedkov ďalším účastníkom konzorcia na financovanie ich činnosti na základe 

príslušného uznesenia Koordinačného výboru konzorcia. Finančné prostriedky sa budú deliť 

medzi jednotlivých účastníkov konzorcia v závislosti od vykonanej činnosti, resp. plánovanej 

činnosti účastníkov konzorcia.  

 

4. Účastníci konzorcia sa zaväzujú hospodáriť so získanými finančnými prostriedkami účelne, 

hospodárne a efektívne vo vzťahu k napĺňaniu účelu tejto zmluvy podľa čl. III. ods. 4. 

 

5. Účastníci konzorcia budú spolupracovať pri získavaní finančných prostriedkov na vedecko-     

výskumnú a s vedou a výskumom súvisiacu vzdelávaciu činnosť, predovšetkým 

prostredníctvom spolupráce, alebo partnerstva pri získavaní grantov a iných zdrojov súvisiacich 

s cieľom tejto Zmluvy. 

 

6. Za účelom naplnenia ods. 5 tohto článku v spojení s článkom III. ods. 4 tejto zmluvy budú 

jednotliví účastníci konzorcia vyvíjať iniciatívu a aktívne informovať ostatných účastníkov 

konzorcia, ak by spolupráca účastníkov konzorcia bola účelná a možná, o zámere zapojiť sa do 
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jednotlivých výziev, vyhlásených poskytovateľmi finančných prostriedkov v oblastiach, ktoré 

súvisia s účelom konzorcia. 

 

7. Na účely konkretizácie spolupráce môžu zmluvné strany uzatvárať osobitné dohody. 

 

8. Účastníci konzorcia sa zaväzujú na stretnutiach Koordinačného výboru konzorcia stanoviť 

vecný, časový a finančný harmonogram aktivít konzorcia a tiež zodpovedajúci mechanizmus 

kontroly jeho plnenia. 

 

Článok VII. 

Vlastníctvo výsledkov spolupráce 

 

1. Účastníci konzorcia sa dohodli, že nehmotné výsledky spolupráce sú vo vlastníctve toho 

účastníka konzorcia, ktorého zamestnanci ich vytvoria.  

 

2. V prípade vzniku výsledkov, ku ktorým sa viažu práva duševného vlastníctva viacerých 

účastníkov konzorcia, sa účastníci konzorcia dohodli, že majú právo k predmetu duševného 

vlastníctva v rozsahu, v akom sa podieľali na vytvorení výsledku.    

 

3. Za účelom vysporiadania práv súvisiacich s výsledkom duševného vlastníctva a dosiahnutia 

dohody o jeho priemyselno-právnej ochrane, príp. jeho následnom komerčnom využití sa 

zmluvné strany zaväzujú uzatvoriť osobitnú dohodu. 

 

Článok VIII. 

Ochrana dôverných informácií 

 

1.  Účastníci konzorcia považujú všetky informácie, ktoré boli získané v súvislosti s touto zmluvou 

za dôverné.   

 

2. Účastník konzorcia je povinný zachovať mlčanlivosť voči tretím stranám o všetkých 

informáciách, ktoré mu boli poskytnuté druhým účastníkom konzorcia, súvisia s konzorciom, 

boli výslovne označené ako „dôverné/confidential“, a to bez ohľadu na spôsob komunikácie, 

akým boli informácie účastníkovi konzorcia poskytnuté.    

 

3. Za dôverné informácie sa na účely tejto zmluvy nepovažujú:  

  a) informácie, ktoré sú v čase podpisu zmluvy verejne známe a prístupné,   

  b) informácie boli účastníkovi konzorcia už známe alebo mu ich bez uloženia povinnosti 

   zachovávať dôvernosť odovzdala tretia strana, ktorá nebola viazaná žiadnou povinnosťou 

   zachovávať dôvernosť; 

  c) informácie, ktoré sa stali známymi a prístupnými po podpise zmluvy inak než porušením 

 ustanovení tejto zmluvy.  

 

4. Za porušenie zmluvy sa nepovažuje použitie dôverných informácií s predchádzajúcim písomným 

súhlasom účastníka konzorcia, alebo na základe zákonom ustanovenej povinnosti  alebo ak 

účastník konzorcia preukáže, že informácie získal alebo vytvoril bez využitia dôverných 

informácií. 
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Článok IX. 

Platnosť, účinnosť a zánik zmluvy 

 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými účastníkmi konzorcia a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR. 

 

2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

3. Zmluvný vzťah s ktorýmkoľvek účastníkom konzorcia je možné ukončiť, ak sa  účastníci 

konzorcia písomne nedohodnú inak:   

 

a) písomnou dohodou všetkých účastníkov konzorcia;  

 b) písomnou výpoveďou ktoréhokoľvek účastníka konzorcia bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

lehota je 3 mesačná a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej 

doručení ostatným účastníkom konzorcia;   

c) ak ktorýkoľvek účastník konzorcia aj napriek písomnému upozorneniu iného účastníka 

konzorcia porušuje záväzky prevzaté touto zmluvou, môže iný účastník konzorcia od tejto 

zmluvy písomne odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o tomto porušení dozvedel. 

Odstúpenie od zmluvy nemá vplyv na vzájomné vysporiadanie záväzkov účastníkov konzorcia 

vyplývajúcich z plnenia tejto zmluvy pred odstúpením;  

d) prijatím uznesenia Koordinačného výboru konzorcia o vylúčení účastníka konzorcia. 

 

4. Ak sa účastníci konzorcia písomne nedohodnú inak, táto zmluva zaniká, ak nastane ktorákoľvek 

nižšie uvedených skutočností: 

a) v konzorciu nezostali aspoň dvaja účastníci, 

b) na základe dohody účastníkov konzorcia. 

 

5. Zánikom tejto zmluvy nezanikajú dovtedy vzniknuté nároky a záväzky účastníkov konzorcia. 

Zmluvné strany sa zaväzujú dohodnúť na ich vysporiadaní. 

 

Článok X. 

Osobitné ustanovenia 

 

1. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto zmluvy sú alebo sa stanú neplatné alebo neúčinné alebo 

nevynútiteľné rozhodnutím súdu či iného príslušného orgánu, nebude mať táto neplatnosť, 

neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť vplyv na platnosť, účinnosť či vynútiteľnosť ostatných 

ustanovení tejto zmluvy. Účastníci konzorcia sa zaväzujú neplatné, neúčinné alebo 

nevynútiteľné ustanovenie tejto zmluvy nahradiť novým ustanovením, ktoré je svojím účelom 

a hospodárskym významom najbližšie k tomu ustanoveniu, ktoré má byť takto nahradené. 

 

2. Účastník konzorcia je oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto zmluvy na iný subjekt len 

na základe predchádzajúceho súhlasného uznesenia Koordinačného výboru konzorcia, ktoré 

bolo prijaté trojštvrtinovou väčšinou všetkých účastníkov konzorcia. 

 

3. Účastníci konzorcia sa zaväzujú postupovať pri výkone práv a povinností vyplývajúcich z tejto 

zmluvy v súlade s aktuálne platnými a účinnými predpismi na úseku ochrany osobných údajov, 

najmä s Nariadením EP a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
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95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

4. Účastníci konzorcia sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať najmä 

prostredníctvom doporučeného doručovania poštou alebo doručovania elektronickými 

prostriedkami (e-mail). Písomnosť sa považuje za doručenú, ak dôjde do dispozície druhého 

účastníka konzorcia na adrese uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, a to aj prípade, ak adresát 

písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k 

vráteniu nedoručenej písomnosti odosielateľovi (bez ohľadu na prípadnú poznámku „adresát 

neznámy“), alebo k odopretiu prijatia písomnosti. Vzájomná komunikácia účastníkov konzorcia 

súvisiaca s touto zmluvou, ak nepôjde o ukončenie zmluvy, zmeny zmluvy, alebo iné úkony 

týkajúce sa dispozície s touto zmluvou a prípady, kedy táto zmluva predpokladá listinnú formu 

zásielky, môže prebiehať aj v elektronickej forme. V prípade doručovania elektronickými 

prostriedkami sa vyžaduje zaslanie odpovedného e-mailu potvrdzujúceho prijatie písomnosti 

účastníkom konzorcia. Ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické 

potvrdenie o úspešnom doručení elektronickej zásielky, účastníci konzorcia výslovne súhlasia 

s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom odoslania 

elektronickej správy účastníkom konzorcia, ak účastník konzorcia nedostal automatickú 

informáciu o nedoručení elektronickej správy. 

 

Doručovanie elektronickými prostriedkami medzi účastníkmi konzorcia sa bude uskutočňovať 

prostredníctvom nasledujúcich e-mailových adries: 

 

UK: olga.gyarfasova@uniba.sk  

SÚ SAV: miloslav.bahna@savba.sk  

ÚPV SAV: juraj.marusiak@savba.sk  

OSPV SAV: dfedak@saske.sk 

TRUNI:  dekan.ff@truni.sk; erik.hrnciarik@truni.sk  
UPJŠ: renata.panocova@upjs.sk   

PU: ivana.cimermanova@unipo.sk  

 

Účastníci konzorcia sa zaväzujú písomne si oznámiť všetky skutočnosti potrebné za účelom 

zabezpečenia elektronického doručovania, najmä bezodkladne oznámiť ostatným účastníkom 

konzorcia zmenu e-mailovej adresy doručovania. 

 

5.    Každý z  účastníkov konzorcia sa zaväzuje písomne a bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 

pracovných dní oznámiť ostatným účastníkom konzorcia všetky zmeny identifikačných údajov 

uvedených v záhlaví zmluvy, resp. akúkoľvek inú zmenu skutočností a právnych pomerov, ktoré 

by mohli mať vplyv na práva alebo záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy. 

 

Článok XI. 

Zodpovednosť účastníkov konzorcia za škodu 

 

1.  Účastník konzorcia, ktorý poruší povinnosti vyplývajúce z ustanovení tejto zmluvy, v dôsledku 

 čoho vznikne škoda ďalším účastníkom konzorcia, je povinný túto škodu nahradiť v plnom   

 rozsahu, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 

 zodpovednosť.  

 

mailto:olga.gyarfasova@uniba.sk
mailto:miloslav.bahna@savba.sk
mailto:juraj.marusiak@savba.sk
mailto:dfedak@saske.sk
mailto:dekan.ff@truni.sk
mailto:erik.hrnciarik@truni.sk
mailto:renata.panocova@upjs.sk
mailto:ivana.cimermanova@unipo.sk
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 2.  Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 

 povinného účastníka konzorcia a bráni mu v splnení jeho povinnosti, ak nemožno rozumne 

 predpokladať, že by povinný účastník konzorcia túto prekážku alebo jej následky odvrátil alebo 

 prekonal, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídal. Účinky vylučujúce 

 zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 

 

3. Ak porušenie povinnosti zo záväzkového vzťahu spôsobila tretia osoba, ktorej povinný účastník 

konzorcia zveril plnenie svojej povinnosti, je u povinného účastníka konzorcia vylúčená 

zodpovednosť len v prípade, keď u neho ako aj u tretej osoby nastali okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť.  

 

4. Poškodený účastník konzorcia nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie povinností 

povinného účastníka konzorcia bolo spôsobené konaním poškodeného účastníka konzorcia 

alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bol poškodený účastník konzorcia povinný.   

 

5. Škoda sa uhrádza v peniazoch, a to na základe písomnej výzvy doručenej povinnému  

účastníkovi konzorcia na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Povinný účastník konzorcia 

nahradí škodu do 15 dní od doručenia výzvy.  

 

 6.  Každý z účastníkov konzorcia je výlučne zodpovedný za škodu, ktorú spôsobí tretej strane v 

 súvislosti s výkonom povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva predstavuje úplnú dohodu účastníkov konzorcia ohľadom jej predmetu a v 

súvislosti s týmto predmetom nahrádza v plnom rozsahu akékoľvek a všetky predchádzajúce 

písomné, ústne a/alebo konkludentné dohody účastníkov konzorcia. 

 

2. Zmluvné vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia v častiach neupravených touto zmluvou 

právnymi predpismi Slovenskej republiky, a to najmä príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov a ustanoveniami Občianskeho zákonníka v znení 

neskorších predpisov. 

 

3. V prípade vzniku akéhokoľvek sporu medzi účastníkmi konzorcia vyplývajúceho z tejto zmluvy 

alebo v súvislosti s ňou, ktorý sa nepodarí vyriešiť vzájomnou dohodou účastníkov konzorcia, 

akýkoľvek takýto spor týkajúci sa tejto zmluvy alebo plnenia podľa tejto zmluvy, vrátane sporu 

o platnosť alebo výklad tejto zmluvy bude rozhodovaný príslušným všeobecným súdom 

Slovenskej republiky. 

 

4. Účastníci konzorcia sa zaväzujú, že budú postupovať v súlade s oprávnenými záujmami 

ostatných účastníkov konzorcia a v súlade s účelom tejto zmluvy, a že uskutočnia všetky právne 

úkony, ktoré sú nevyhnutné na dodržanie záväzkov upravených touto zmluvou. 

 

5. V prípade, ak ktorýkoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným alebo 

nevymáhateľným alebo neúčinným, bude úplne oddelené od ostatných ustanovení tejto zmluvy 

a v žiadnom prípade neovplyvní platnosť, vymáhateľnosť a/alebo účinnosť iných ustanovení 

tejto zmluvy. Účastníci konzorcia sa týmto zaväzujú, že nahradia neplatné alebo nevymáhateľné 
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alebo neúčinné ustanovenie novým, platným, vymáhateľným a účinným ustanovením, ktoré 

bude čo najviac zodpovedať zmyslu, účelu a podstate pôvodného neplatného, neúčinného 

a/alebo nevykonateľného ustanovenia zmluvy. V prípade, ak chýba akékoľvek ustanovenie, 

ktoré by inak bolo odôvodnené pre úplný výpočet práv a povinností, účastníci konzorcia 

vynaložia všetko úsilie na doplnenie takéhoto ustanovenia do tejto zmluvy. 

 

6. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomného dodatku, podpísaného všetkými 

zmluvnými stranami, ktorý bude neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

 

7. Táto zmluva je vyhotovená a podpísaná v 8  originálnych vyhotoveniach v slovenskom jazyku, 

z ktorých každý účastník konzorcia obdrží po 1  vyhotovení a 2 sú určené pre UK pre účely 

predloženia žiadosti o financovanie aktivít konzorcia. 

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne a nebola uzatvorená za 

nevýhodných podmienok pre ktorúkoľvek zo zmluvných strán. Zmluvné strany jej obsahu 

porozumeli a bez výhrad s ňou súhlasia, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

Prílohy: 

1.  Rokovací poriadok Koordinačného výboru konzorcia MEDem 

 

 

 

........................................................   ........................................................ 

prof. JUDr. PhDr. Lucia Mokrá, PhD.   prof. Mgr. Marián Zouhar, PhD.  

UK v Bratislave, Fakulta sociálnych a   UK v Bratislave, Filozofická fakulta 

ekonomický vied, dekanka    dekan 

 

 

 

........................................................   ........................................................ 

Mgr. Ing. Miloslav Bahna, PhD.   Mgr. Juraj Marušiak, PhD. 

Sociologický ústav SAV, v.v.i.     Ústav politických vied SAV, v.v.i. 

riaditeľ       riaditeľ 

 

 

 

........................................................   ........................................................ 

Mgr. Denisa Fedáková, PhD.    prof. ThLic. Miloš Lichner, D.Th., SJ 

Centrum spoločenských a psychologických  Trnavská univerzita v Trnave 

vied SAV, v.vi., riaditeľka    poverený funkciou rektora 

 

 

 

........................................................   ........................................................ 

prof. Mgr. Renáta Panocová, PhD.   Dr. h. c. prof. PhDr. Peter Kónya, PhD. 

Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach  Prešovská univerzita v Prešove 

Filozofická fakulta, dekanka    rektor 


